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Marktgemeinde Latsch Comune di Laces 

Autonome Provinz Bozen/Südtirol
Hauptplatz 6, 39021 Latsch

Prov. autonoma di Bolzano/Alto Adige
Piazza Principale 6, 39021 Laces

Ortspolizei Polizia locale
______________________________________________________________________________

Anordnung Nr. 66 Ordinanza

Datum 22.05.2026 Data

Latsch:  Verkehrsregelung  wegen 
Jahrmarkt am 11.06.2026

Laces:  regolazione  traffico  per  il  mercato 
annuale il 11.06.2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt,  dass  am  07.04.2026 in 
Latsch  wiederum  der  Jahresmarkt  mit 
Flohmarkt abgehalten wird.

Permesso  che  il  07.04.2026  ha  luogo 
nuovamente il  mercato annuale con mecatino 
delle pulci a Laces.

Hervorgehoben,  dass  deshalb  der  Verkehr 
auf  den Straßen und Plätzen in  Latsch zur 
Verhütung und Beseitigung ernster Gefahren 
für  die  Unversehrtheit  der  Bürger  geregelt 
werden muss.

Rilevato  che  perciò  il  traffico  sulle  strade  e 
piazze a Laces dev’essere disciplinato al fine di 
prevenire  ed  eliminare  gravi  pericoli  che 
minaccino l'incolumità dei cittadini.

Nach  Einsichtnahme  in  die  positive 
Unbedenklichkeitserklärung  des 
Straßendienstes Vinschgau 

Visto  il  nulla  osta  del  servizio  strade  Val 
Venosta 

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext der 
Regionalgesetze über die Gemeindeordnung, 
genehmigt mit D.P.R.A. vom 27.02.1995, nr. 
4/L und im Regionalgesetz vom 23.10.1998, 
Nr. 10.

Visto  il  testo  unico  delle  leggio  regionali 
sull’ordinamento  dei  Comuni,  approvato  con 
D.P.G.R.  del  27.02.1995,  n.  4/L  e  con  L.R. 
23.10.1998, n. 10.

Nach  Einsichtnahme in  das  Regionalgesetz 
Nr.  2  vom 03.05.2018 (Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften)

Visto la Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018 
(Codice delle enti locali)

Kraft  der  ihm  von  den  geltenden 
Gesetzesbestimmungen  übertragenen 
Befugnisse

In  virtú  delle  funzioni  attribuitogli  dalle 
disposizioni normative;

 o r d n e t  a n o r d i n a

den  Verkehr  in  der  Marktstrasse,  am 
Hauptplatz,  Parkplatz  Kondominium 
Dorfzentrum,  der  Parkplätze  in  der  H.-
Peggerstrasse, sowie einen Teil der Alois-
Schuler-Straße,  am 07.04.2026  anlässlich 
des jährlichen  Jahrmarktes in Latsch wie 
folgt zu regeln: 

la seguente disciplina del  traffico nella via 
Mercato,  in  Piazza  Principale,  sul 
parcheggio  condominio  centro  paese,  dei 
parcheggi  nella  via  H.-Pegger  ed un tratto 
della  via  Alois  Schuler,  il  07.04.2026  in 
occasione del mercato annuale di mercerie 
a Laces:

1. Die  Wanderhändler  müssen  bis 1. I commercianti ambulanti devono essere pre-
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spätestens 07.15 Uhr an ihrem Platz sein und 
um 08.00 Uhr ihre Stände aufgestellt haben.

senti al loro posto fino e non oltre le ore 07.15 
ed aver montato i posteggi fino alle ore 08.00.

2.  Es  gilt  ein  striktes  Park-  und 
Durchfahrtsverbot  in  der  Marktstraße, 
Parkplatz  Kondominium  Dorfzentrum, 
Parkplätze  in  der  H.-Peggerstrasse  sowie 
einem Teilstück der Alois-Schuler-Straße von 
06.00  Uhr  bis  15.00  Uhr.  Bei 
Nichtbeachtung  dieser  Regelung  erfolgt 
die Zwangsabschleppung.

3. Die  Umleitungen  werden  über  die 
angrenzende  Kugelgasse  und  die 
Hofgasse/Zafigweg eingerichtet. 

4. Ausgenommen  sind  Polizei-  und 
Rettungsfahrzeuge,  abschließend 
eingesetzte  Reinigungsfahrzeuge,  sowie 
Fahrzeuge  welche  für  den  Auf-  und  Abbau 
der Marktstände benötigt werden.

2.  Vale un assoluto divieto di sosta e di transito 
nella  via  Mercato,  nel  parcheggio  condominio 
centro paese e un tratto della via Alois Schuler 
dalle  ore  06.00  alle  ore  15.00.  In  caso  di 
inosservanza della presente ordinanza verrà 
effettuata la rimozione forzata.

3. Le deviazioni vengono eseguiti tramite la via 
Bocce e via Maso/via Zafig.

4. Dall’ interdizione s’intendono esclusi i veicoli 
di  polizia e di  soccorso,  quelli  utilizzati  per  la 
pulizia  delle  strade  a  termine  della 
manifestazione es i veicoli utilizzati per i lavori 
di montaggio e smontaggio delle bancarelle.

Diese  Anordnung  tritt  nach  Anbringung  der 
vorgeschriebenen  Beschilderung  in  Kraft, 
welche im Sinne des ges.v.D.  Nr.  285 vom 
30.04.1992  (St.V.O.)  von  den  Mitarbeitern 
des  Gemeindebauhofes  von  Latsch 
angebracht und instand gehalten wird.

Questa  ordinanza  entra  in  vigore  con 
l’installazione  della  prescritta  segnaletica 
stradale, la quale viene installata e mantenuta 
dagli operatori del cantiere comunale di Laces 
ai sensi del D.lgs. 30.04.1992 n. 285 (C.d.S.).

Alle vom Art. 12 der StVO – G.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992  in  geltender  Fassung 
vorgesehene  Organe  sind  damit  beauftragt 
die  Befolgung  dieser  Verordnung  zu 
überwachen.

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 
60  Tagen  Einspruch  beim  regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome Sektion 
Bozen – eingereicht werden.

Tutti  gli  organi  previsti  di  cui  all’art.  12  del 
C.d.S.  n.  285  –  D.L.  30.04.1992  i.v.v.  sono 
incaricati  a  far  rispettare  la  presente 
ordinanza.

Avverso  il  presente  provvedimento  é 
ammesso il ricorso entro 60 giorni dalla data 
di  pubblicazione  presso  il  Tribunale  Amm. 
Regionale – Sez. Aut. di Bolzano

Eine Kopie gegenständlicher Maßnahme wird 
an  der  digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde 
veröffentlicht,  den  Carabinieri  von  Latsch, 
dem  Straßendienst  Vinschgau,  der 
Verkehrsmeldezentrale,  dem 
Transportunternehmen  SAD,  Silbernagl  und 
Martelltal Reisen, dem Schulsprengel Latsch 
sowie  dem  Tourismusverein  Latsch 
übermittelt.

Una copia  del  presente provvedimento sarà 
pubblicato all’albo comunale digitale, inoltrata 
ai Carabinieri di Laces, al servizio strade Val 
Venosta, alla centrale della viabilitá, all’ ufficio 
della  SAD  e  trasporti  Silvernagl  e 
Martelltalreisen,  distretto  della  scuola  Laces 
nonché all’ ufficio del turismo di Laces.

Der Bürgermeister / Il Sindaco
Mauro Dalla Barba

digital unterzeichnet / firmato digitalmente
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